
 

EC5 Floodlight Camera 

Uživatelský manuál

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Představení produktu  
 

Seznam balení 

 
 

Zaplavovací kamera IMILAB 
EC5 

Napájecí adaptér 

   

Balení pro montáž na stěnu 
Polohovací nálepky pro montáž 

na stěnu/strop 
Uživatelská příručka  

 

Vzhled výrobku 

 

  

Zaplavovací světlo 

Nástěnný držák 

Reproduktor 

Objektiv 

Mikrofon 

Tlačítko Reset 

Slot pro kartu Micro SD 

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Instalace zařízení 
 

Zařízení lze namontovat na stěnu, na strop nebo přivázat kolem podpěry.  
Montáž na stěnu  

1. Na požadované místo instalace na stěně nalepte samolepku pro umístění na stěnu. 
Vyvrtejte dva otvory v místech uvedených na samolepce. Průměr vrtání přibližně 
6,0 mm; hloubka vrtání přibližně 30 mm.  

 

2. Vložte dvě plastové rozpěrné matice do stěny Základní desku nasaďte na stěnu. 
Základní desku zajistěte zasunutím šroubů do rozpěrných matic.  

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze (jak je znázorněno 
na obrázku níže).  

 

  

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Stropní montáž  
1. Na požadované místo instalace na stropě nalepte samolepku pro umístění na 

stropě. Vyvrtejte dva otvory v místech uvedených na samolepce. Průměr vrtání 
přibližně 6,0 mm; hloubka vrtání přibližně 30 mm.  

 

2. Do stěny zasuňte dvě plastové rozpěrné matice. Základní desku umístěte na strop. 
Základní desku zajistěte zasunutím šroubů do rozpěrných matic.  

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze (jak je znázorněno 
na obrázku níže).  

 

  

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Montáž na sloup  
Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze (jak je znázorněno 
na obrázku níže).  

 

Připojení zařízení 
 

Zapnutí fotoaparátu 
Zasuňte napájecí kabel do napájecího portu fotoaparátu. Druhý konec napájecího kabelu 
připojte ke zdroji napájení.  

Vložení karty micro-SD  
Ujistěte se, že je fotoaparát odpojen od zdroje napájení. Pomocí šroubováku sejměte 
ochranné pouzdro a odkryjte slot pro kartu micro-SD.  
Kontaktní body karty micro-SD by měly směřovat dolů. Vložte kartu micro-SD do slotu.  

 

  

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Poznámka:  

Při vkládání nebo vyjímání karty micro-SD odpojte fotoaparát od napájení. Použijte kartu 
micro-SD od renomovaného výrobce (až 256 GB). Doporučená rychlost čtení a zápisu karty 
micro-SD je alespoň U1/třída 10.  
Obnovení továrního nastavení 
Stisknutím a podržením tlačítka reset obnovíte tovární nastavení. Obsah na kartě micro-SD 
nebude vymazán.  

Připojení k aplikaci Mi Home  
 

Tento produkt spolupracuje s aplikací Mi Home a lze jej ovládat pomocí aplikace Mi Home. 
Tento produkt spolupracuje s aplikací Mi Home a lze jej pomocí ní ovládat. Naskenováním 
QR kódu si stáhněte a nainstalujte aplikaci Mi Home. Pokud již máte aplikaci Mi Home 
nainstalovanou, budete přesměrováni na stránku pro připojení zařízení. Můžete také 
vyhledat "Mi Home" v obchodě s aplikacemi, stáhnout ji a nainstalovat. Otevřete aplikaci 
Mi Home. Klepněte na "+" v pravém horním rohu a podle pokynů na obrazovce přidejte 
zařízení.  

 

Poznámka: Skutečné fungování se může lišit v důsledku aktualizace aplikace Mi Home. 
Postupujte podle pokynů na obrazovce aplikace Mi Home.  

Spolupracuje s Mijia 
"spolupracuje s Mijia" znamená, že výrobek je navržen tak, aby se připojil a spolupracoval 
s aplikací Mi Home nebo Mi AI. Vezměte prosím na vědomí, že zde uvedený výrobek je 
certifikován pouze na základě interakce s aplikací. Společnosti Xiaomi a Mijia neodpovídají 
za žádnou výrobu produktu, bezpečnostní a regulační normy ani dohled nad kvalitou.  
  

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Specifikace  
 

Název Kamera s reflektory IMILAB EC5 
Model CMSXJ55A 
Vstup 12 V  1 A 
Rozlišení  2304 x 1296 
Provozní teplota -30 °C ~ 60 °C 
Bezdrátové připojení Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
Rozměry 139 x 128 x 135 
Čistá hmotnost  688 g 
Úhel pohledu 95° 
Clona F2.1 
Stupeň krytí IP IP66 
ID FCC 2APA9-CMSXJ55A 
 

Plnobarevné noční vidění  
 

Světelný senzor dokáže automaticky přepnout zařízení do režimu nočního vidění 
prostřednictvím IR-CUT na základě změn osvětlení prostředí. Expoziční světlo Bult-in s 
vysokým výkonem dokáže prezentovat barevný obraz i ve tmě.  

 

  

Ilustrace efektu nočního vidění 

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Přehrávání videa  
Videa lze prohlížet pouze po vložení kompatibilní karty micro-SD do kamery IMILAB EC5 
Flooding Camera. Po vložení karty micro-SD a zapnutí zařízení kamera automaticky zahájí 
nahrávání.  
V ovládacím rozhraní kamery IMILAB EC5 Floodlight Camera v aplikaci Mi Home klepnutím 
na tlačítko přehrávání přejděte na stránku přehrávání videa. Záznam můžete zobrazit také 
podle vybraného časového úseku.  

 

Sdílení videa  
V ovládacím rozhraní pro kameru IMILAB EC5 Floodlight v aplikaci MI Home můžete v 
nabídce nastavení nastavit zařízení jako sdílené zařízení a pozvat ostatní ke sledování 
záznamů. Uživatelé si musí stáhnout aplikaci Mi Home a přihlásit se ke svému účtu Xiaomi, 
aby mohli sledovat záznamy sdíleného zařízení.  

 

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Zabezpečení domácnosti 
 

Funkci zabezpečení domácnosti lze zapnout/vypnout v ovládacím rozhraní kamery IMILAB 
EC5 Floodlight v aplikaci Mi Home.  
Zařízení dokáže detekovat a zaznamenávat pohyby v zorném úhlu a odesílat záznam do 
klienta. Uživatelé mohou nastavit dobu sledování, citlivost upozornění, interval upozornění 
atd.  

  

Bezpečnostní opatření  
 

 Pracovní teplota zařízení je -30 °C až 60 °C. Zařízení nepoužívejte, pokud je teplota 
příliš vysoká nebo příliš nízká.  

 Pro dosažení lepších výsledků se vyhněte umístění kamery před nebo vedle 
skleněného povrchu, bíle zbarvené zdi nebo jiných reflexních povrchů, protože to 
může způsobit nerovnoměrné osvětlení popředí a pozadí nebo přeexponování 
záznamu.  

 Ujistěte se, že je zařízení v dosahu signálu Wi-Fi.  
 Umístěte jej na místo s dobrou intenzitou signálu Wi-Fi.  
 Snažte se vyhnout umístění zařízení v blízkosti kovových předmětů, mikrovlnné 

trouby nebo jiných předmětů, které by mohly způsobit rozhraní signálu.   

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Manual  de  utilizare

Cameră  EC5  cu  reflector

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Obiectiv

Ghid  de  utilizare

EC5
Cameră  de  inundații  IMILAB

Adaptor  de  alimentare

Ambalaj  pentru  montare  pe  perete

Lumină  de  inundație

Autocolante  de  poziționare  pentru  
montare  pe  perete/tavan

Microfon

Vorbitor
Buton  de  resetare

Slot  pentru  card  Micro  SD

16

Suport  de  perete

Aspectul  produsului

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Notă:  După  instalare,  produsul  trebuie  să  fie  suspendat  în  poziție  orizontală  (așa  cum  se  arată  în  figura  
de  mai  jos).

1.  Lipiți  autocolantul  de  montare  pe  perete  în  locația  dorită  de  instalare  de  pe  perete.

Dispozitivul  poate  fi  montat  pe  perete,  tavan  sau  legat  în  jurul  unui  suport.

Dați  două  găuri  în  locurile  indicate  pe  autocolant.  Diametrul  găurii  este  de  aproximativ  6,0  
mm;  adâncimea  găurii  este  de  aproximativ  30  mm.

17  ani

Fixați  placa  de  bază  introducând  șuruburile  în  piulițele  de  expansiune.
2.  Introduceți  două  piulițe  de  expansiune  din  plastic  în  perete.  Așezați  placa  de  bază  pe  perete.

Instalarea  dispozitivului

Montare  pe  perete

.
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2.  Introduceți  două  piulițe  de  expansiune  din  plastic  în  perete.  Așezați  placa  de  bază  pe  tavan.

tavan.  Dați  două  găuri  în  locurile  indicate  pe  autocolant.  Diametrul  găuririi  este  de  aproximativ  6,0  
mm;  adâncimea  găuririi  este  de  aproximativ  30  mm.

Fixați  placa  de  bază  introducând  șuruburile  în  piulițele  de  expansiune.

18  ani

Notă:  După  instalare,  produsul  trebuie  să  fie  suspendat  în  poziție  orizontală  (așa  cum  se  arată  în  figura  de  mai  
jos).

Montare  pe  tavan  
1.  Lipiți  autocolantul  de  montare  pe  locația  dorită  pentru  instalarea  pe  tavan.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Punctele  de  contact  ale  cardului  micro-SD  trebuie  să  fie  orientate  în  jos.  Introduceți  cardul  micro-SD  în  slot.

Introducerea  unui  card  micro-
SD  Asigurați-vă  că  este  deconectată  camera.  Folosiți  o  șurubelniță  pentru  a  îndepărta  capacul  
de  protecție  și  a  expune  slotul  pentru  cardul  micro-SD.

Montare  pe  stâlp  Notă:  
După  instalare,  produsul  trebuie  să  fie  în  poziție  orizontală  de  suspendare  (așa  cum  se  arată  în  figura  
de  mai  jos).

Pornirea  camerei  Conectați  
cablul  de  alimentare  la  portul  de  alimentare  al  camerei.  Conectați  celălalt  capăt  al  cablului  de  
alimentare  la  o  sursă  de  alimentare.

Conectarea  dispozitivelor

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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„ Funcționează  cu  Mijia ”  înseamnă  că  
produsul  este  conceput  să  se  conecteze  și  să  funcționeze  cu  aplicația  Mi  Home  sau  Mi  AI.  Rețineți  că  
produsul  listat  aici  este  certificat  doar  pe  baza  interacțiunii  cu  aplicația.  Xiaomi  și  Mijia  nu  sunt  
responsabile  pentru  nicio  fabricație  a  produsului,  standarde  de  siguranță  și  reglementări  sau  supravegherea  
calității.

Acest  produs  funcționează  cu  și  poate  fi  controlat  de  aplicația  Mi  Home.  Scanați  codul  QR  pentru  a  
descărca  și  instala  aplicația  Mi  Home.  Dacă  aveți  deja  aplicația  Mi  Home  instalată,  veți  fi  redirecționat  
către  pagina  de  conectare  a  dispozitivului.  De  asemenea,  puteți  căuta  „Mi  Home”  în  magazinul  de  
aplicații,  o  puteți  descărca  și  instala.  Deschideți  aplicația  Mi  Home.  Atingeți  „+”  în  colțul  din  dreapta  sus  și  
urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  pentru  a  adăuga  dispozitivul.

Resetare  la  setările  din  fabrică  Apăsați  și  

mențineți  apăsat  butonul  de  resetare  pentru  a  restaura  setările  din  fabrică.  Conținutul  cardului  micro-SD  
nu  va  fi  șters.

Nota:

Când  introduceți  sau  scoateți  un  card  micro-SD,  deconectați  camera  de  la  sursa  de  alimentare.  Folosiți  un  
card  micro-SD  de  la  un  producător  reputat  (până  la  256  GB).  Viteza  de  citire/scriere  recomandată  pentru  cardul  
micro-SD  este  de  cel  puțin  U1/Clasa  10.

Notă:  Funcționarea  reală  poate  varia  din  cauza  actualizării  aplicației  Mi  Home.
Urmați  instrucțiunile  de  pe  ecran  ale  aplicației  Mi  Home.

Acest  produs  funcționează  cu  aplicația  Mi  Home  și  poate  fi  controlat  folosind  aplicația  Mi  Home.

20

Conectarea  la  aplicația  Mi  Home
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Specificații

Viziune  nocturnă  completă  în  culori

Ilustrație  a  efectului  de  vedere  nocturnă

Model

21  de  ani

Intrare

Conexiune  wireless

Distinc�ie

Nivel  de  protecție  IP
ID  FCC

Senzorul  de  lumină  poate  comuta  automat  dispozitivul  în  modul  de  vedere  nocturnă  prin  IR-CUT,  în  
funcție  de  schimbările  de  iluminare  ambientală.  Lumina  de  expunere  de  mare  putere  încorporată  poate  afișa  o  
imagine  colorată  chiar  și  în  întuneric.

Deschidere

Temperatura  de  funcționare

Nume

Dimensiuni  
Greutate  netă  Unghi  

de  vizualizare

.

Kamera s reflektory IMILAB EC5 
CMSXJ55A 
12 V  1 A 
2304 x 1296 
-30 °C ~ 60 °C 
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
139 x 128 x 135 
688 g 
95° 
F2.1 
IP66 
2APA9-CMSXJ55A 
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Partajare  video  În  

interfața  de  control  pentru  camera  IMILAB  EC5  Floodlight  din  aplicația  MI  Home,  puteți  seta  dispozitivul  
ca  dispozitiv  partajat  în  meniul  de  setări  și  puteți  invita  alte  persoane  să  vizioneze  înregistrările.  
Utilizatorii  trebuie  să  descarce  aplicația  Mi  Home  și  să  se  conecteze  la  contul  lor  Xiaomi  pentru  a  viziona  
înregistrările  dispozitivului  partajat.

Redare  video  Videoclipurile  pot  

fi  vizualizate  numai  după  introducerea  unui  card  micro-SD  compatibil  în  camera  de  inundare  IMILAB  EC5.  
După  introducerea  cardului  micro-SD  și  pornirea  dispozitivului,  camera  va  începe  automat  înregistrarea.

22

În  interfața  de  control  a  camerei  IMILAB  EC5  Floodlight  din  aplicația  Mi  Home,  atingeți  butonul  de  
redare  pentru  a  accesa  pagina  de  redare  video.  De  asemenea,  puteți  vizualiza  înregistrarea  în  funcție  
de  perioada  de  timp  selectată.

.
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190  00  Praga  9

Sunnysoft  sro
Furnizor/Distribuitor

Kovanecka  2390/1a

www.sunnysoft.cz
Republica  Cehă

Măsuri  de  siguranță

suprafețe  de  sticlă,  pereți  de  culoare  albă  sau  alte  suprafețe  reflectorizante,  deoarece  acest  lucru  poate  cauza  

iluminare  neuniformă  a  prim-planului  și  a  fundalului  sau  supraexpunerea  înregistrării.  •  Asigurați-vă  că  
dispozitivul  

se  află  în  raza  de  acțiune  a  semnalului  Wi-Fi.  •  Amplasați-l  într-o  locație  cu  

o  putere  bună  a  semnalului  Wi-Fi.  •  Încercați  să  evitați  amplasarea  dispozitivului  în  

apropierea  obiectelor  metalice,  cuptoarelor  cu  microunde  sau  a  altor  obiecte  care  pot  cauza  interferențe  ale  

semnalului.

Temperatura  de  funcționare  a  dispozitivului  este  între  -30°C  și  60°C.  Nu  utilizați  dispozitivul  dacă  temperatura  este

23  de  ani

prea  sus  sau  prea  jos.  •  Pentru  cele  mai  
bune  rezultate,  evitați  plasarea  camerei  în  fața  sau  lângă

.

Securitatea casei

Funcția de securitate a locuinței poate fi activată/dezactivată în interfața de control a camerei IMILAB EC5 Floodlight 
din aplicația Mi Home.
Dispozitivul poate detecta și înregistra mișcări în câmpul vizual și poate trimite înregistrarea clientului. Utilizatorii 
pot seta timpul de monitorizare, sensibilitatea alertei, intervalul de alertă etc.
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Ръководство  за  потребителя

EC5  Прожекторна  камера

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Стикери  за  позициониране  за  
монтаж  на  стена/таван

EC5
Камера  за  наводнения  IMILAB

Захранващ  адаптер

Опаковка  за  стенен  монтаж

Прожектор

Стенен  монтаж

Обектив

Говорител

Микрофон

Бутон  за  нулиране

16

Ръководство  за  потребителя

Слот  за  Micro  SD  карта

Външен  вид  на  продукта

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

.

Представяне на продукта

Списък за опаковане



Монтаж  на  стена

Инсталиране  на  устройство

Устройството  може  да  се  монтира  на  стена,  таван  или  да  се  завърже  около  опора.

Забележка:  След  монтажа  продуктът  трябва  да  е  в  хоризонтално  окачено  положение  (както  е  показано  на  
фигурата  по-долу).

17

2.  Поставете  две  пластмасови  разширителни  гайки  в  стената.  Поставете  основната  плоча  на  стената.

1.  Залепете  стикера  за  стенен  монтаж  на  желаното  място  за  монтаж  на  стената.
Пробийте  два  отвора  на  местата,  посочени  на  стикера.  Диаметър  на  отвора  приблизително  6,0  мм;  
дълбочина  на  пробиване  приблизително  30  мм.

Закрепете  основната  плоча,  като  поставите  винтовете  в  разширителните  гайки.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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2.  Поставете  две  пластмасови  разширителни  гайки  в  стената.  Поставете  основната  плоча  на  тавана.

таван.  Пробийте  два  отвора  на  местата,  посочени  на  стикера.  Диаметър  на  отвора  приблизително  
6,0  мм;  дълбочина  на  отвора  приблизително  30  мм.

Закрепете  основната  плоча,  като  поставите  винтовете  в  разширителните  гайки.

18

Забележка:  След  монтажа  продуктът  трябва  да  е  в  хоризонтално  окачено  положение  (както  е  показано  на  
фигурата  по-долу).

Монтаж  на  таван  
1.  Залепете  монтажния  стикер  на  желаното  място  за  монтаж  на  тавана.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

.



©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

19

Контактните  точки  на  micro-SD  картата  трябва  да  са  обърнати  надолу.  Поставете  micro-SD  картата  в  слота.

Поставяне  на  micro-SD  карта  
Уверете  се,  че  камерата  е  изключена  от  контакта.  Използвайте  отвертка,  за  да  свалите  защитния  
капак,  за  да  откриете  слота  за  micro-SD  карта.

Монтаж  на  стълб  
Забележка:  След  монтажа  продуктът  трябва  да  е  в  хоризонтално  окачено  положение  (както  е  показано  
на  фигурата  по-долу).

Включване  на  камерата  
Включете  захранващия  кабел  в  захранващия  порт  на  камерата.  Свържете  другия  край  на  захранващия  
кабел  към  източник  на  захранване.

Свързване  на  устройства

.
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Фабрично  нулиране  Натиснете  и  задръжте  

бутона  за  нулиране,  за  да  възстановите  фабричните  настройки.  Съдържанието  на  micro-SD  картата  няма  да  
бъде  изтрито.

Забележка:

Този  продукт  работи  с  приложението  Mi  Home  и  може  да  се  управлява  от  него.  Сканирайте  QR  кода,  за  да  
изтеглите  и  инсталирате  приложението  Mi  Home.  Ако  вече  имате  инсталирано  приложението  Mi  Home,  
ще  бъдете  пренасочени  към  страницата  за  свързване  на  устройството.  Можете  също  да  потърсите  „Mi  
Home“  в  магазина  за  приложения,  да  го  изтеглите  и  инсталирате.  Отворете  приложението  Mi  Home.  Докоснете  
„+“  в  горния  десен  ъгъл  и  следвайте  инструкциите  на  екрана,  за  да  добавите  устройството.

Следвайте  инструкциите  на  екрана  на  приложението  Mi  Home.

Този  продукт  работи  с  приложението  Mi  Home  и  може  да  се  управлява  чрез  него.

20

Когато  поставяте  или  изваждате  micro-SD  карта,  изключете  камерата  от  захранването.  Използвайте  micro-
SD  карта  от  реномиран  производител  (до  256GB).  Препоръчителната  скорост  на  четене/запис  на  micro-SD  
картата  е  поне  U1/Class  10.

Работи  с  Mijia  „Работи  с  Mijia“  означава,  
че  продуктът  е  проектиран  да  се  свързва  и  работи  с  приложението  Mi  Home  или  Mi  AI.  Моля,  обърнете  
внимание,  че  продуктът,  посочен  тук,  е  сертифициран  само  въз  основа  на  взаимодействие  с  приложението.  
Xiaomi  и  Mijia  не  носят  отговорност  за  каквито  и  да  е  стандарти  за  производство  на  продукти,  безопасност  и  
регулаторни  изисквания,  или  за  надзор  на  качеството.

Забележка:  Действителната  работа  може  да  се  различава  поради  актуализация  на  приложението  Mi  Home.

Свързване  с  приложението  Mi  Home

.



Идентификационен  номер  на  FCC

Апертура

Работна  температура

Илюстрация  на  ефекта  на  нощно  виждане

Вход

Безжична  връзка

Име

Ниво  на  IP  защита

Разграничение

Светлинният  сензор  може  автоматично  да  превключва  устройството  в  режим  на  нощно  
виждане  чрез  IR-CUT  въз  основа  на  промените  в  околната  светлина.  Вградената  мощна  лампа  
може  да  представи  цветно  изображение  дори  на  тъмно.

Модел

21

Размери  
Нетно  тегло  Ъгъл  
на  видимост

Спецификации

Пълноцветно  нощно  виждане

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Kamera s reflektory IMILAB EC5 
CMSXJ55A 
12 V  1 A 
2304 x 1296 
-30 °C ~ 60 °C 
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
139 x 128 x 135 
688 g 
95° 
F2.1 
IP66 
2APA9-CMSXJ55A 
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В  интерфейса  за  управление  на  IMILAB  EC5  Floodlight  Camera  в  приложението  Mi  Home,  докоснете  
бутона  за  възпроизвеждане,  за  да  влезете  в  страницата  за  възпроизвеждане  на  видео.  Можете  също  
да  видите  записа  по  избран  период  от  време.

Споделяне  на  видео  В  

интерфейса  за  управление  на  камерата  IMILAB  EC5  Floodlight  в  приложението  MI  Home  можете  да  
настроите  устройството  като  споделено  в  менюто  с  настройки  и  да  поканите  други  да  гледат  записите.  
Потребителите  трябва  да  изтеглят  приложението  Mi  Home  и  да  влязат  в  своя  Xiaomi  акаунт,  за  да  гледат  записите  
от  споделеното  устройство.

Възпроизвеждане  на  видео  

Видеоклиповете  могат  да  се  гледат  само  след  поставяне  на  съвместима  micro-SD  карта  в  камерата  за  
наводнения  IMILAB  EC5.  След  поставяне  на  micro-SD  картата  и  включване  на  устройството,  камерата  
автоматично  ще  започне  да  записва.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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твърде  високо  или  твърде  ниско.  •  За  

най-добри  резултати  избягвайте  поставянето  на  камерата  пред  или  до

•  Работната  температура  на  устройството  е  от  -30°C  до  60°C.  Не  използвайте  устройството,  ако  температурата  е

стъклена  повърхност,  бяла  стена  или  други  отразяващи  повърхности,  тъй  като  това  може  да  причини  
неравномерно  осветяване  на  предния  и  задния  план  или  преекспониране  на  записа.  •  Уверете  се,  
че  

устройството  е  в  обхвата  на  Wi-Fi  сигнала.  •  Поставете  го  на  място  

с  добър  Wi-Fi  сигнал.  •  Опитайте  се  да  избягвате  поставянето  на  

устройството  в  близост  до  метални  предмети,  микровълнови  фурни  или  други  предмети,  които  могат  да  
причинят  смущения  в  сигнала.

23

Предпазни  мерки

190  00  Прага  9
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Доставчик/Дистрибутор

Кованечка  2390/1a
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Домашна сигурност

Функцията за домашна сигурност може да се включва/изключва в интерфейса за управление на камерата IMILAB 
EC5 Floodlight в приложението Mi Home.
Устройството може да открива и записва движения в зрителното поле и да изпраща записа на клиента. 
Потребителите могат да задават времето за наблюдение, чувствителността на алармите, интервала на алармите и 
др.



Instrukcja  obsługi

Kamera  reflektorowa  EC5
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Wygląd  produktu

Gniazdo  na  kartę  Micro  SD

Głośnik

EC5

Mikrofon

16

Przycisk  resetowania

Światło  przeciwpowodziowe

Instrukcja  obsługi

ZasilaczKamera  przeciwpowodziowa  IMILAB

Uchwyt  ścienny

Opakowanie  do  montażu  na  ścianie

Obiektyw

Naklejki  pozycjonujące  do  montażu  
na  ścianie/suficie

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Wprowadzenie produktu

Lista rzeczy do spakowania
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Uwaga:  Po  zamontowaniu  produkt  musi  znajdować  się  w  pozycji  wiszącej  poziomo  (jak  pokazano  na  
rysunku  poniżej).

Wywierć  dwa  otwory  w  miejscach  wskazanych  na  naklejce.  Średnica  wiertła  około  6,0  mm;  
głębokość  wiercenia  około  30  mm.

17

Zabezpiecz  płytę  bazową,  wkładając  śruby  w  nakrętki  rozporowe.
2.  Włóż  dwie  plastikowe  nakrętki  rozporowe  w  ścianę.  Umieść  płytę  bazową  na  ścianie.

Urządzenie  można  zamontować  na  ścianie,  suficie  lub  przywiązać  do  wspornika.

1.  Przyklej  naklejkę  do  montażu  na  ścianie  w  wybranym  miejscu.

Instalacja  urządzenia

Montaż  na  ścianie

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Zabezpiecz  płytę  bazową,  wkładając  śruby  w  nakrętki  rozporowe.

Sufit.  Wywierć  dwa  otwory  w  miejscach  wskazanych  na  naklejce.  Średnica  wiercenia  około  
6,0  mm;  głębokość  wiercenia  około  30  mm.

2.  Włóż  dwie  plastikowe  nakrętki  rozporowe  w  ścianę.  Umieść  płytę  bazową  na  suficie.

18

Uwaga:  Po  zamontowaniu  produkt  musi  znajdować  się  w  pozycji  wiszącej  poziomo  (jak  pokazano  na  
rysunku  poniżej).

Montaż  na  suficie  
1.  Przyklej  naklejkę  montażową  w  wybranym  miejscu  montażu  na  suficie.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Podłączanie  urządzeń

Wkładanie  karty  micro-SD:  
Upewnij  się,  że  kamera  jest  odłączona  od  zasilania.  Za  pomocą  śrubokręta  zdejmij  osłonę  
ochronną,  aby  odsłonić  gniazdo  karty  micro-SD.

Montaż  na  słupie  
Uwaga :  Po  zamontowaniu  produkt  musi  znajdować  się  w  pozycji  wiszącej  poziomo  (jak  pokazano  
na  rysunku  poniżej).

Włączanie  kamery:  Podłącz  
kabel  zasilający  do  gniazda  zasilania  kamery.  Podłącz  drugi  koniec  kabla  zasilającego  do  źródła  
zasilania.

19

Styki  karty  micro-SD  powinny  być  skierowane  w  dół.  Włóż  kartę  micro-SD  do  gniazda.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Łączenie  z  aplikacją  Mi  Home

Współpraca  z  Mijia.  „Współpracuje  z  
Mijia”  oznacza,  że  produkt  został  zaprojektowany  do  połączenia  i  współpracy  z  aplikacją  Mi  Home  lub  Mi  
AI.  Należy  pamiętać,  że  produkt  wymieniony  tutaj  jest  certyfikowany  wyłącznie  na  podstawie  interakcji  
z  aplikacją.  Xiaomi  i  Mijia  nie  ponoszą  odpowiedzialności  za  produkcję,  bezpieczeństwo  i  normy  regulacyjne  
produktu  ani  nadzór  nad  jakością.

Przywracanie  ustawień  fabrycznych  Naciśnij  

i  przytrzymaj  przycisk  resetowania,  aby  przywrócić  ustawienia  fabryczne.  Zawartość  karty  micro-SD  nie  
zostanie  usunięta.

Uwaga:  Rzeczywiste  działanie  może  się  różnić  ze  względu  na  aktualizację  aplikacji  Mi  Home.

Ten  produkt  współpracuje  z  aplikacją  Mi  Home  i  można  nim  sterować  za  jej  pomocą.  Zeskanuj  kod  QR,  
aby  pobrać  i  zainstalować  aplikację  Mi  Home.  Jeśli  masz  już  zainstalowaną  aplikację  Mi  Home,  
zostaniesz  przekierowany  na  stronę  łączenia  z  urządzeniem.  Możesz  również  wyszukać  aplikację  „Mi  
Home”  w  sklepie  z  aplikacjami,  pobrać  ją  i  zainstalować.  Otwórz  aplikację  Mi  Home.  Dotknij  znaku  „+”  w  
prawym  górnym  rogu  i  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  wyświetlanymi  na  ekranie,  aby  dodać  urządzenie.

Ten  produkt  współpracuje  z  aplikacją  Mi  Home  i  można  nim  sterować  za  pomocą  aplikacji  Mi  Home.

20

Podczas  wkładania  lub  wyjmowania  karty  micro-SD  należy  odłączyć  kamerę  od  zasilania.  Należy  używać  
karty  micro-SD  renomowanego  producenta  (do  256  GB).  Zalecana  prędkość  odczytu/zapisu  karty  micro-SD  
to  co  najmniej  U1/klasa  10.

Notatka:

Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  wyświetlanymi  na  ekranie  aplikacji  Mi  Home.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Pełnokolorowa  wizja  nocna

Specyfikacje

Wejście
Model

21

Wymiary  
Waga  netto  Kąt  
widzenia

Identyfikator  FCC

Nazwa

Poziom  ochrony  IP

Czujnik  światła  może  automatycznie  przełączać  urządzenie  w  tryb  widzenia  nocnego  za  pomocą  
technologii  IR-CUT  w  zależności  od  zmian  oświetlenia  otoczenia.  Wbudowana  lampa  o  dużej  mocy  pozwala  
uzyskać  kolorowy  obraz  nawet  w  ciemności.

Wyróżnienie

Połączenie  bezprzewodowe

Ilustracja  efektu  widzenia  nocnego

Otwór

Temperatura  pracy

.

Kamera s reflektory IMILAB EC5 
CMSXJ55A 
12 V  1 A 
2304 x 1296 
-30 °C ~ 60 °C 
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
139 x 128 x 135 
688 g 
95° 
F2.1 
IP66 
2APA9-CMSXJ55A 
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Odtwarzanie  wideo.  Filmy  można  

oglądać  tylko  po  włożeniu  kompatybilnej  karty  micro-SD  do  kamery  przeciwpowodziowej  IMILAB  EC5.  Po  
włożeniu  karty  micro-SD  i  włączeniu  urządzenia  kamera  automatycznie  rozpocznie  nagrywanie.

Udostępnianie  wideo  W  

interfejsie  sterowania  kamerą  IMILAB  EC5  Floodlight  w  aplikacji  MI  Home  można  ustawić  urządzenie  
jako  urządzenie  współdzielone  w  menu  ustawień  i  zaprosić  innych  do  oglądania  nagrań.  Aby  obejrzeć  
nagrania  z  współdzielonego  urządzenia,  użytkownicy  muszą  pobrać  aplikację  Mi  Home  i  zalogować  się  na  
swoje  konto  Xiaomi.

W  interfejsie  sterowania  kamerą  IMILAB  EC5  Floodlight  w  aplikacji  Mi  Home  dotknij  przycisku  
odtwarzania,  aby  przejść  do  strony  odtwarzania  wideo.  Możesz  również  wyświetlić  nagranie  z  
wybranego  przedziału  czasowego.

22
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Środki  ostrożności

zbyt  wysoko  lub  zbyt  nisko.  •  Aby  
uzyskać  najlepsze  rezultaty,  unikaj  umieszczania  aparatu  przed  lub  obok

Temperatura  pracy  urządzenia  wynosi  od  -30°C  do  60°C.  Nie  należy  używać  urządzenia,  jeśli  temperatura

23

szklanej  powierzchni,  białej  ściany  lub  innych  odblaskowych  powierzchni,  ponieważ  może  to  
spowodować  nierównomierne  oświetlenie  pierwszego  i  drugiego  planu  lub  prześwietlenie  
nagrania.  •  

Upewnij  się,  że  urządzenie  znajduje  się  w  zasięgu  sygnału  Wi-Fi.  •  
Umieść  je  w  miejscu  o  silnym  sygnale  Wi-Fi.  •  Staraj  się  unikać  umieszczania  
urządzenia  w  pobliżu  przedmiotów  metalowych,  kuchenek  mikrofalowych  lub  innych  obiektów,  które  

mogą  powodować  zakłócenia  sygnału.

.

Bezpieczeństwo domu

Funkcję bezpieczeństwa domu można włączać i wyłączać w interfejsie sterowania kamerą IMILAB EC5 Floodlight 
w aplikacji Mi Home.
Urządzenie może wykrywać i rejestrować ruchy w polu widzenia, a następnie przesyłać nagranie do klienta.
Użytkownicy mogą ustawić czas monitorowania, czułość alertu, interwał alertu itp.
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Uporabniški  priročnik

Reflektorska  kamera  EC5
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Nalepke  za  pozicioniranje  za  
montažo  na  steno/strop

EC5
Kamera  za  poplave  IMILAB Napajalnik

Embalaža  za  stensko  montažo

Reflektor
Stenski  nosilec

Leča

Govornik

Mikrofon

Gumb  za  ponastavitev

16

Uporabniški  priročnik

Reža  za  kartico  Micro  SD

Videz  izdelka

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Predstavitev izdelka

Seznam za pakiranje
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Montaža  na  steno

Namestitev  naprave

Napravo  je  mogoče  namestiti  na  steno,  strop  ali  jo  pritrditi  na  oporo.

Opomba:  Po  namestitvi  mora  biti  izdelek  v  vodoravnem  visečem  položaju  (kot  je  prikazano  
na  spodnji  sliki).

17

2.  V  steno  vstavite  dve  plastični  raztezni  matici.  Osnovno  ploščo  namestite  na  steno.

1.  Nalepko  za  stensko  montažo  nalepite  na  želeno  mesto  namestitve  na  steno.
Izvrtajte  dve  luknji  na  mestih,  označenih  na  nalepki.  Premer  vrtanja  približno  6,0  
mm;  globina  vrtanja  približno  30  mm.

Osnovno  ploščo  pritrdite  tako,  da  vstavite  vijake  v  raztezne  matice.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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2.  V  steno  vstavite  dve  plastični  raztezni  matici.  Osnovno  ploščo  namestite  na  strop.

strop.  Izvrtajte  dve  luknji  na  mestih,  označenih  na  nalepki.  Premer  vrtanja  približno  
6,0  mm;  globina  vrtanja  približno  30  mm.

Osnovno  ploščo  pritrdite  tako,  da  vstavite  vijake  v  raztezne  matice.

18

Opomba:  Po  namestitvi  mora  biti  izdelek  v  vodoravnem  visečem  položaju  (kot  je  prikazano  
na  spodnji  sliki).

Montaža  na  strop  
1.  Nalepko  za  montažo  nalepite  na  želeno  mesto  namestitve  na  strop.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Kontaktne  točke  kartice  micro  SD  morajo  biti  obrnjene  navzdol.  Vstavite  kartico  micro  SD  v  režo.

Vstavljanje  kartice  micro  SD  
Prepričajte  se,  da  je  kamera  izklopljena.  Z  izvijačem  odstranite  zaščitni  pokrov,  da  
odkrijete  režo  za  kartico  micro  SD.

Montaža  na  drog  
Opomba:  Po  namestitvi  mora  biti  izdelek  v  vodoravnem  visečem  položaju  (kot  je  prikazano  
na  spodnji  sliki).

Vklop  fotoaparata  
Napajalni  kabel  priključite  v  vtičnico  za  napajanje  na  fotoaparatu.  Drugi  konec  napajalnega  
kabla  priključite  na  vir  napajanja.

Povezovanje  naprav

.
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Tovarniška  ponastavitev  Pritisnite  in  držite  

gumb  za  ponastavitev,  da  obnovite  tovarniške  nastavitve.  Vsebina  kartice  micro  SD  se  ne  bo  izbrisala.

Opomba:

Ta  izdelek  deluje  z  aplikacijo  Mi  Home  in  ga  je  mogoče  upravljati  z  njo.  Skenirajte  kodo  QR,  da  prenesete  in  namestite  
aplikacijo  Mi  Home.  Če  imate  aplikacijo  Mi  Home  že  nameščeno,  boste  preusmerjeni  na  stran  za  povezavo  naprave.  
Lahko  pa  v  trgovini  z  aplikacijami  poiščete  tudi  »Mi  Home«,  jo  prenesete  in  namestite.  Odprite  aplikacijo  Mi  Home.  V  
zgornjem  desnem  kotu  tapnite  »+«  in  sledite  navodilom  na  zaslonu,  da  dodate  napravo.

Sledite  navodilom  na  zaslonu  aplikacije  Mi  Home.

Ta  izdelek  deluje  z  aplikacijo  Mi  Home  in  ga  je  mogoče  upravljati  z  aplikacijo  Mi  Home.

20

Pri  vstavljanju  ali  odstranjevanju  kartice  micro  SD  izklopite  kamero  iz  napajanja.  Uporabite  kartico  micro  
SD  uglednega  proizvajalca  (do  256  GB).  Priporočena  hitrost  branja/pisanja  kartice  micro  SD  je  vsaj  U1/razred  
10.

Deluje  z  Mijia  »deluje  z  Mijia«  pomeni,  
da  je  izdelek  zasnovan  za  povezavo  in  delovanje  z  aplikacijo  Mi  Home  ali  Mi  AI.  Upoštevajte,  da  je  izdelek,  
naveden  tukaj,  certificiran  izključno  na  podlagi  interakcije  z  aplikacijo.  Xiaomi  in  Mijia  nista  odgovorna  
za  nobeno  proizvodnjo  izdelkov,  varnostne  in  regulativne  standarde  ali  nadzor  kakovosti.

Opomba:  Dejansko  delovanje  se  lahko  razlikuje  zaradi  posodobitve  aplikacije  Mi  Home.

Povezovanje  z  aplikacijo  Mi  Home
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ID  FCC

Zaslonka

Delovna  temperatura

Ilustracija  učinka  nočnega  vida

Vnos

Brezžična  povezava

Ime

Stopnja  zaščite  IP

Razlika

Senzor  svetlobe  lahko  samodejno  preklopi  napravo  v  način  nočnega  vida  prek  IR-CUT  glede  na  
spremembe  v  osvetlitvi  okolice.  Vgrajena  visokozmogljiva  osvetlitev  lahko  prikaže  barvito  sliko  tudi  v  
temi.

Model

21

Dimenzije  
Neto  teža  Kot  
gledanja

Specifikacije

Nočni  vid  v  polni  barvi

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Kamera s reflektory IMILAB EC5 
CMSXJ55A 
12 V  1 A 
2304 x 1296 
-30 °C ~ 60 °C 
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
139 x 128 x 135 
688 g 
95° 
F2.1 
IP66 
2APA9-CMSXJ55A 
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V  nadzornem  vmesniku  kamere  IMILAB  EC5  Floodlight  v  aplikaciji  Mi  Home  tapnite  gumb  
za  predvajanje,  da  odprete  stran  za  predvajanje  videa.  Posnetek  si  lahko  ogledate  tudi  po  
izbranem  časovnem  obdobju.

Deljenje  videoposnetkov  

V  nadzornem  vmesniku  za  kamero  IMILAB  EC5  Floodlight  v  aplikaciji  MI  Home  lahko  napravo  v  meniju  
z  nastavitvami  nastavite  kot  napravo  v  skupni  rabi  in  povabite  druge,  da  si  ogledajo  posnetke  naprave  
v  skupni  rabi.  Uporabniki  morajo  prenesti  aplikacijo  Mi  Home  in  se  prijaviti  v  svoj  račun  Xiaomi,  da  si  ogledajo  
posnetke  naprave  v  skupni  rabi.

Predvajanje  videoposnetkov  

Videoposnetke  si  lahko  ogledate  šele  po  vstavitvi  združljive  kartice  micro  SD  v  kamero  za  poplave  IMILAB  
EC5.  Ko  vstavite  kartico  micro  SD  in  vklopite  napravo,  bo  kamera  samodejno  začela  snemati.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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previsoko  ali  prenizko.  •  Za  najboljše  
rezultate  se  izogibajte  nameščanju  kamere  pred  ali  poleg

•  Delovna  temperatura  naprave  je  od  -30  °C  do  60  °C.  Naprave  ne  uporabljajte,  če  je  temperatura

steklene  površine,  bele  stene  ali  drugih  odsevnih  površin,  saj  lahko  to  povzroči  neenakomerno  
osvetlitev  ospredja  in  ozadja  ali  prekomerno  osvetlitev  posnetka.  •  Prepričajte  se,  da  je  naprava  v  
dosegu  

signala  Wi-Fi.  •  Postavite  jo  na  mesto  z  dobro  močjo  signala  Wi-Fi.  
•  Poskušajte  se  izogniti  namestitvi  naprave  v  bližino  kovinskih  predmetov,  
mikrovalovnih  pečic  ali  drugih  predmetov,  ki  lahko  povzročijo  motnje  signala.

23

Varnostni  ukrepi

190  00  Praga  9

Sunnysoft  d.o.o.
Dobavitelj/Distributer

Kovanečka  2390/1a

Češka  republika
www.sunnysoft.cz
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.

Varnost doma

Funkcijo domače varnosti je mogoče vklopiti/izklopiti v vmesniku za upravljanje kamere IMILAB EC5 Floodlight v 
aplikaciji Mi Home.
Naprava lahko zazna in snema gibanje znotraj vidnega polja ter posnetek pošlje odjemalcu. Uporabniki lahko 
nastavijo čas spremljanja, občutljivost opozorila, interval opozorila itd.
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Korisnički  priručnik

EC5  reflektorska  kamera

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Naljepnice  za  pozicioniranje  za  
montažu  na  zid/strop

EC5
IMILAB  kamera  za  poplave

Adapter  za  napajanje

Pakiranje  za  montažu  na  zid

Reflektor

Zidni  nosač
Objektiv

Zvučnik

Mikrofon

Gumb  za  resetiranje

16

Korisnički  priručnik

Utor  za  Micro  SD  karticu

Izgled  proizvoda

.

Predstavljanje proizvoda

Popis za pakiranje

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Montaža  na  zid

Instalacija  uređaja

Uređaj  se  može  montirati  na  zid,  strop  ili  pričvrstiti  oko  nosača.

Napomena:  Nakon  instalacije,  proizvod  mora  biti  u  horizontalnom  visećem  položaju  (kao  što  je  
prikazano  na  slici  ispod).

17

2.  Umetnite  dvije  plastične  ekspanzijske  matice  u  zid.  Postavite  osnovnu  ploču  na  zid.

1.  Zalijepite  naljepnicu  za  montažu  na  zid  na  željeno  mjesto  ugradnje.
Izbušite  dvije  rupe  na  mjestima  označenim  na  naljepnici.  Promjer  svrdla  približno  6,0  mm;  
dubina  bušenja  približno  30  mm.

Pričvrstite  osnovnu  ploču  umetanjem  vijaka  u  ekspanzijske  matice.

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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2.  Umetnite  dvije  plastične  ekspanzijske  matice  u  zid.  Postavite  osnovnu  ploču  na  strop.

strop.  Izbušite  dvije  rupe  na  mjestima  označenim  na  naljepnici.  Promjer  bušenja  približno  6,0  mm;  
dubina  bušenja  približno  30  mm.

Pričvrstite  osnovnu  ploču  umetanjem  vijaka  u  ekspanzijske  matice.

18  godina

Napomena:  Nakon  instalacije,  proizvod  mora  biti  u  horizontalnom  visećem  položaju  (kao  što  je  prikazano  na  
slici  ispod).

Montaža  na  strop  
1.  Nalijepite  naljepnicu  za  montažu  na  željeno  mjesto  ugradnje  na  strop.

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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19

Kontaktne  točke  micro-SD  kartice  trebaju  biti  okrenute  prema  dolje.  Umetnite  micro-SD  karticu  u  utor.

Umetanje  micro-SD  kartice  
Provjerite  je  li  kamera  isključena  iz  struje.  Odvijačem  uklonite  zaštitni  poklopac  kako  biste  
otkrili  utor  za  micro-SD  karticu.

Montaža  na  stup  
Napomena:  Nakon  instalacije,  proizvod  mora  biti  u  horizontalnom  visećem  položaju  (kao  što  je  
prikazano  na  slici  ispod).

Uključivanje  fotoaparata  
Uključite  kabel  za  napajanje  u  priključak  za  napajanje  fotoaparata.  Drugi  kraj  kabela  za  napajanje  
spojite  na  izvor  napajanja.

Povezivanje  uređaja

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Vraćanje  na  tvorničke  postavke  Pritisnite  i  

držite  gumb  za  resetiranje  za  vraćanje  na  tvorničke  postavke.  Sadržaj  micro-SD  kartice  neće  se  izbrisati.

Bilješka:

Ovaj  proizvod  radi  s  aplikacijom  Mi  Home  i  može  se  njime  upravljati.  Skenirajte  QR  kôd  za  preuzimanje  i  
instalaciju  aplikacije  Mi  Home.  Ako  već  imate  instaliranu  aplikaciju  Mi  Home,  bit  ćete  preusmjereni  na  
stranicu  za  povezivanje  uređaja.  Također  možete  potražiti  "Mi  Home"  u  trgovini  aplikacija,  preuzeti  je  
i  instalirati.  Otvorite  aplikaciju  Mi  Home.  Dodirnite  "+"  u  gornjem  desnom  kutu  i  slijedite  upute  na  zaslonu  
za  dodavanje  uređaja.

Slijedite  upute  na  zaslonu  aplikacije  Mi  Home.

Ovaj  proizvod  radi  s  aplikacijom  Mi  Home  i  može  se  njime  upravljati  pomoću  aplikacije  Mi  Home.

20

Prilikom  umetanja  ili  vađenja  micro-SD  kartice,  isključite  kameru  iz  napajanja.  Koristite  micro-SD  karticu  
renomiranog  proizvođača  (do  256  GB).  Preporučena  brzina  čitanja/pisanja  micro-SD  kartice  je  najmanje  U1/
klasa  10.

Radi  s  Mijiom  "radi  s  Mijiom"  znači  da  
je  proizvod  dizajniran  za  povezivanje  i  rad  s  aplikacijom  Mi  Home  ili  Mi  AI.  Imajte  na  umu  da  je  proizvod  
naveden  ovdje  certificiran  isključivo  na  temelju  interakcije  s  aplikacijom.  Xiaomi  i  Mijia  nisu  odgovorni  
za  bilo  kakve  standarde  proizvodnje,  sigurnosne  i  regulatorne  standarde  ili  nadzor  kvalitete.

Napomena:  Stvarni  rad  može  se  razlikovati  zbog  ažuriranja  aplikacije  Mi  Home.

Povezivanje  s  aplikacijom  Mi  Home

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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IMILAB  EC5  CMSXJ55A  Reflektorska  
kamera  12V  
1A  2304  x  
1296  -30  °C  ~  60  

°C  

Wi-Fi  IEEE  802.11  

b/g/n  2.4  GHz  
139  x  128  x  135  
688  g  

95°

FCC  ID

Otvor

Radna  temperatura

Ilustracija  efekta  noćnog  vida

Ulazni

Bežična  veza

Ime

Razina  IP  zaštite

Razlika

Senzor  svjetla  može  automatski  prebaciti  uređaj  u  način  noćnog  vida  putem  IR-
CUT-a  na  temelju  promjena  u  ambijentalnom  osvjetljenju.  Ugrađeno  snažno  svjetlo  za  
ekspoziciju  može  prikazati  šarenu  sliku  čak  i  u  mraku.

F2.1  
IP66  
2APA9-CMSXJ55A

Model

21

Dimenzije  
Neto  težina  Kut  
gledanja

Tehnički  podaci

Noćni  vid  u  punoj  boji

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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U  upravljačkom  sučelju  IMILAB  EC5  Floodlight  kamere  u  aplikaciji  Mi  Home  dodirnite  gumb  za  
reprodukciju  za  ulazak  na  stranicu  za  reprodukciju  videa.  Također  možete  pregledati  snimku  
prema  odabranom  vremenskom  razdoblju.

Dijeljenje  videa  U  

upravljačkom  sučelju  za  IMILAB  EC5  Floodlight  kameru  u  aplikaciji  MI  Home,  možete  postaviti  uređaj  
kao  dijeljeni  uređaj  u  izborniku  postavki  i  pozvati  druge  da  gledaju  snimke.  Korisnici  trebaju  preuzeti  
aplikaciju  Mi  Home  i  prijaviti  se  na  svoj  Xiaomi  račun  kako  bi  gledali  snimke  dijeljenog  uređaja.

Reprodukcija  videa  Videozapisi  

se  mogu  pregledavati  samo  nakon  umetanja  kompatibilne  micro-SD  kartice  u  IMILAB  EC5  kameru  za  
poplave.  Nakon  umetanja  micro-SD  kartice  i  uključivanja  uređaja,  kamera  će  automatski  započeti  snimanje.

.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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previsoko  ili  prenisko.  •  Za  najbolje  
rezultate  izbjegavajte  postavljanje  kamere  ispred  ili  pored

•  Radna  temperatura  uređaja  je  od  -30  °C  do  60  °C.  Ne  koristite  uređaj  ako  je  temperatura

staklenu  površinu,  bijeli  zid  ili  druge  reflektirajuće  površine,  jer  to  može  uzrokovati  neravnomjerno  
osvjetljenje  prednjeg  plana  i  pozadine  ili  preeksponiranje  snimke.  •  Provjerite  je  li  uređaj  unutar  
dometa  Wi-

Fi  signala.  •  Postavite  ga  na  mjesto  s  dobrom  jačinom  Wi-Fi  
signala.  •  Pokušajte  izbjegavati  postavljanje  uređaja  u  blizinu  metalnih  
predmeta,  mikrovalnih  pećnica  ili  drugih  predmeta  koji  mogu  uzrokovati  smetnje  signala.

23

Sigurnosne  mjere

.

Kućna sigurnost

Funkcija kućne sigurnosti može se uključiti/isključiti u sučelju za upravljanje kamerom IMILAB EC5 Floodlight u 
aplikaciji Mi Home.
Uređaj može detektirati i snimati pokrete unutar vidnog polja i slati snimku klijentu. Korisnici mogu postaviti 
vrijeme praćenja, osjetljivost upozorenja, interval upozorenja itd.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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